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BETRIEBSBEDINGUNGEN

FEUCHTIGKEIT:
Die Motoren können in Umgebungen mit
einer relativen Feuchtigkeit zwischen 30
und 95% (ohne Kondensierung) betrieben
werden.
Schädliche Auswirkungen infolge von ge-
legentlicher Kondensierung müssen durch
eine entsprechend geplante Ausstattung
vermieden werden. Wenn erforderlich,
müssen zusätzliche Maßnahmen ergriffen
werden (Motive bietet zum Beispiel Hei-
zelemente zum Schutz gegen Kondensa-
tbildung, Drainagebohrungen oder vollstän-
dig in Harz eingegossene Wicklungen an).

HÖHE UND TEMPERATUR :
Die angegebenen Leistungen verstehen sich
für Motoren, deren normale Anwendung in
einer Höhe von max. 1000 m ü. d. Mee-
resspiegel erfolgt und einer Temperatur
zwischen +5° und +40°C bei Motoren mit
Nennleistung unter 0,6kW, zwischen 15°
und +40°C bei Motoren mit Nennleistung
über 0,6kW (IEC 34-1): bei von den Angaben
abweichenden Betriebsbedingungen (Höhe
oder Temperaturen darüber) verringert sich
die Leistung um 10% pro 10° Übertempe-
ratur und um 8% pro 1000 Meter Höhe
mehr.
Es ist nicht notwendig, die Nennleistung zu
verringern, falls eine Höhe über 1000 m
und unter
2000 m nicht einer Temperatur von max.
30° C oder max.19° C bei einem Betrieb in
Höhen zwischen 2000 m und 3000 m.

SPANNUNG - FREQUENZ:
Eine Variierung der Spannung von ± 10%
des Nennwertes ist annehmbar.

Bei dieser Unterbrechung liefern
unsere Motoren die Nennlei-
stung.
Grenze der oben genannten
Spannungen, kann eine
Erhöhung der Übertemperatur
von max. 10°C max. erreicht
werden.

IISOLIERUNG:
Die Wicklung ist mit einem Kupferdraht mit
doppelter, tropenfester Lackierung Grad 2 in
der Klasse H und einer Nutisolierung der
Klasse F ausgeführt. Dadurch ist ein hoher
Schutz gegen elektrische, thermische und
mechanische Beanspruchungen gewährleistet.
Die Isolierung zwischen Kupfer und Nuteisen
wird durch eine Folie hergestellt, welche die
Spulenseite komplett umwickelt.
Die Standardisolierung ist durch eine weitere
Trennfolie zwischen den Phasen verstärkt, die
die Aufgabe hat, den Motor vor den hohen
Spannungsspitzen zu schützen, die normale-
rwe i s e  b e i
Umrichterspei-
sung auftreten.
Bei Verwendung
eines Umri -
chters in Ver-
b indung mit
Motoren mit ei-
ner Leistung von
über 75kW
empfiehlt sich
der Einbau eines
elektrisch isolierten Kissens auf der Gegenseite
der Übertragung. Diese Vorrichtung öffnet
den zwischen dem Rotor und der Motorkon-
struktion bestehenden elektrischen Kreis und
vermeidet dadurch, dass die Wellenströme
durch die Kissen dringen. Anderenfalls könnten
sich deren Kugeln und Laufbahnen frühzeitig
abnutzen.
Die Höchsttemperaturen (Tmax) der von der
Norm EN60034-1 festgelegten Isolierklassen
sind im Kapitel „technische Daten“ angegeben.
Die Delphi-Motoren sind mit einer weiten
Sicherheitsspanne gegen eventuelle Überlasten
gebaut, weil sie einen Wärmewert bei Nenn-

leistung haben, der weit unter der
von ihrer Isolierklasse unterstützten
Grenze liegt. Dieser Umstand erhöht
die Lebensdauer des Motors
erheblich. Diese Werte von •f0 T
sind in den Leistungstabellen in
diesem Katalog angegeben (Für
weitere Details zu den TD wird auf
das Kapitel „technische Details“
verwiesen).

SERVOVENTILATION MOTIVE

Dreiphasig 400/50 440/60, IP55,
mit  getrennter K lemmle iste.
Für Anwendungen mit einem Nenn-
D r e h m o m e n t  u n t e r  d e r
Geschwindigkeit von 50Hz des Motors,
ist die Montage einer geeigneten
Servoventilation

Spezielle Ausführungen mit Encoder-
Anwendung oder nach Zeichnung
ausgeführ ten Wellen, um die
Messvorrichtung der Geschwindigkeit
zu bekommen. In diesem Fall kann
man die assistierte Servoventilation
erhalten, die mit Halterungen auf dem
Ventilatorschutzgehäuse angebracht
ist.
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Standardlüftung

Auf Anfrage sind auch einphasige
Servoventilationen und/oder für
Sonderspannungen l ie ferbar.

Weil das Geräusch der
Standardlüftung  zu hoch und nicht

konform zu den Geräuschgrenzwerten
der Norm IEC 34-9 sein kann
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ENCODER

1° nummer 2° nummer

Die Art des Schutzes vor ungewolltem Kontakt
u./o. Fremdkörpern und Wassereindringen
wird auf internationaler Ebene (EN60529)
durch eine symbol ische Anmerkung
ausgedrückt, die aus einer Serie von  2
Buchstaben und 2 Zahlen besteht.

IP sind Bezugsnummern für die Art des
Schutzes.

1. Num. Schutz der Personen vor Kontakt und
Schutz vor Eindringen von festen Fremdkörpern.

2. Num. Schutz vor Eindringen von Wasser.

Unsere Standardausführung ist IP55

SCHUTZART

REGENSCHUTZDACH
Bei Anwendung im Freien mit Montage in
Position V5 - V18 - V1 - V15 (siehe Tabelle S.
15) empfiehlt sich die Montage eines
Regenschutzdaches. Diese Ausführung eignet
sich auch für Anwendungen in der Textilbranche.

BETRIEBSART

kein Schutz

Schutz gegen das
Eindringen von
Festkörpern >50mm

Schutz gegen das
Eindringen von
Festkörpern >12mm

Schutz gegen das
Eindringen von
Festkörpern >2,5mm

Schutz gegen das
Eindringen von
Festkörpern >1mm

Schutz gegen
schädliche
Staubablagerungen

vollständiger Schutz
gegen Eindringen von
Staub*

kein Schutz

Schutz gegen senkrecht
fallendes Tropfwasser

Schutz gegen fallendes
Tropfwasser bis zu einer
Neigung von  15°

Schutz gegen fallendes
Tropfwasser bis zu einer
Neigung von  60°

Schutz gegen allseitiges
Spritzwasser

Schutz gegen Strahlwasser
aus einer 6,3 mm-Düse
mit einem Durchfluss von
12,5 l/Min. aus 3 m
Entfernung für die Dauer
von 3 Min.

Schutz gegen wellenartige
Wasserbewegungen

Schutz gegen
Untertauchen bis zu einer
Tiefe von 1 Meter über
einen begrenzten Zeitraum

Schutz gegen dauerndes
Untertauchen unter
bestimmten
Druckverhältnissen

TYP
63
71
80
90S
90L
100
112
132S
132M
160M
160L
180M
180L
200L
225S
225M
250M
280S
280M
315S
315M
315L
355M
355L
400

L
215
323
369
403
428
469
453
573
613
770
825
915
955

1025
1155
1160
1220
1265
1315
1540
1570
1680
1840
1870
2290O
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Alle im Katalog gezeigten Motoren sind für
Dauerbetrieb S1 Norm IEC 34-1 vorgesehen.

Die verschiedenen, von den Normen CEI 2-
3/ IEC 34-1 beschriebenen Betriebsarten
sind:

S1 – Dauerbetrieb: Betrieb bei konstanter
Belastungsdauer N, ausreichend zum
Erre ichen des thermischen
Gleichgewichtes.

a = Belastung
b = Stromverluste
c = Temperaturen
d = Zeit
N = Betriebszeit unter konstanter 

Belastung
Tmax= erreichte Höchsttemperatur

S2 - Betrieb mit begrenzter Dauer.
S3 - intermittierender, zeitweiliger  Betrieb.
S4 - intermittierender, zeitweiliger  Betrieb
mit Inbetriebsetzung.
S5 - intermittierender, zeitweiliger  Betrieb
mit elektrischer Bremsung.
S6 - Servizio ininterrotto periodico con carico
intermittente.
S7 - intermittierender, zeitweiliger  Betrieb
mit elektrischer Bremsung , die die Erhitzung
des Motors beeinflusst.
S8 - zeitweiliger Betrieb ohne Unterbrechung
mit miteinander verbundenen Variationen
von Belastung und Geschwindigkeit.
S9 - Betrieb mit nicht zeitweiligen Variationen
von Belastung und Geschwindigkeit.

N HARZ EINGEGOSSENE MOTOREN
Vollkommen dicht aufgrund des Eintauchens in
Zweikomponenten-Reaktionsharz, sind sie die
ideale Lösung für Umgebungen mit hohem
Feuchtigkeitsgehalt (z.B. Waschsysteme,
Autowaschanlagen und chemische Anlagen).Die
auf diese Weise imprägnierten Wicklungen bieten
viele Vorteile wie bessere Wärmeableitung und
daher  größere Lebensdauer.

Die ideale Kombination ist die in Harz eingegossene
Klemmenleiste. Je nach Kundenbedürfnis, kann
die Klemmenleiste auch vollständig in Harz
getaucht werden und mit einem bereits
verdrahteten Kabel herausgenommen werden.
Man kann auch die Klemmenleiste und den
Klemmendeckel abnehmen, das Gehäuse mit
einer abgedichteten Platte verschließen und mit
einem Kabel in der gewünschten Länge
herausgehen.
Anmerkung: Der Rotor wird auch bei
Standardmotoren serienmäßig lackiert, so dass
sich keine Oxydation bildet.

standard

in Harz eingegossen

HÖHE UND TEMPERATUR :
Die angegebenen Leistungen verstehen sich
für Motoren, deren normale Anwendung 
in einer Höhe von max. 1000 m ü. d. Me-
eresspiegel erfolgt und einer Tempera-
tur zwischen 15° und  + 40C° (+100°C 
für die Serie Delfire) bei Motoren mit 
Nennleistung über 0,6kW (IEC 34-1):  bei 
von den Angaben abweichenden Betriebs-
bedingungen (Höhe oder Temperaturen da-
rüber) verringert sich die Leistung um 10% 
pro 10° Übertemperatur und um 8% pro 
1000 Meter Höhe mehr.
Es ist nicht notwendig, die Nennleistung zu 
verringern, falls eine Höhe über 1000 m
und unter 2000 m nicht einer Tempera-
tur von max. 30° C oder max.19° C bei 
einem Betrieb in Höhen zwischen 2000 m 
und 3000 m.

Auf Wunsch sind einphasige 
Servoventilation, ATEX, 24Vdc, und 
Sonderspannungen lieferbar.

Spezielle Ausführungen mit Inkre-
mental, Absolut und Profinet Enco-
der-Anwendung oder nach Zeich-
nung ausgeführten Wellen, um die 
Messvorrichtung der Geschwindig-
keit zu bekommen. In diesem Fall 
kann man die assistierte Servoventi-
lation erhalten, die mit Halterungen 
auf dem Ventilatorschutzgehäuse 
angebracht ist.
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56-132

50
±5%

230 400

220 380

240 415

60
±5%

260 440

220 380

265 460

280 480

112-355

50
±5%

400 690

380 660

415 720

60
±5%

440 760

380 660

460 795

480 830

DREIECK-ANSCHLUSS
Den Dreieckanschluss erhält man, indem das Ende einer
Phase and den Anfang der darauf folgenden Phase
angeschlossen wird.
Der Phasenstrom Iph und die Phasenspannung Uph sind:
Iph = In / 3 -2
Uph = Un
wobei In und Un sich auf den Dreieckanschluss beziehen.

Die Wicklungen der Motive-Dreiphasen-Motoren können stern- oder dreieckförmig angeschlossen werden.

STERNANSCHLUSS
Den Sternanschluss erhält man, indem die Endungen
W2, U2, V2 miteinander verbunden werden und die
Endungen U1, V1, W1 gespeist  werden.
Der Phasenstrom und die Phasenspannung sind:
Iph = In
Uph = Un / 3 -2
wobei In der Leitungsstrom ist und Un die
Leitungsspannung bezüglich des Sternanschlusses ist

Fo lgene Spannungen oder
Frequenzen innerhalb der Standard-
Speisungseinheit aller Motive-
DRE IPHASEN -Moto ren  m i t
Betriebsart S1:

Size

Volts

ANSCHLUSS-SCHEMEN

Hz

STERNANSCHLUSS
Den Sternanschluss erhält man, indem die Endungen 
W2, U2, V2 miteinander verbunden werden und die 
Endungen  U1,   V1,  W1   gespeist  werden. 
Der Phasenstrom Iph und die Uph Spannung sind Iph 
= In
Uph = Un / 1,74
wobei In der Leitungsstrom ist und Un die
Leitungsspannung bezüglich des Sternanschlusses ist

DREIECK-ANSCHLUSS 
Den Dreieckanschluss erhält man, indem das Ende einer 
Phase and den Anfang der darauf folgenden Phase 
angeschlossen wird.
Der Phasenstrom Iph und die Phasenspannung Uph sind:
Iph = In / 1,74 
Uph = Un
wobei In und Un sich auf den Dreieckanschluss beziehen.
Der Stern-Dreieck-Start ist der einfachste Weg den 
Strom und das Startdrehmoment zu reduzieren. Die 
Motoren, deren Nennspannung bei Dreieck-Anschluss 
der Netzspannung entsprechen,  können mit der Stern-
-Dreieck Verfahren gestartet werden.
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U2

U1

U1

U1

U2

V2

V1

V1

V1

V2

W2

W1

W1

W1

W2

High-Speed-Anschluss

Low-Speed-Anschluss

Polumschaltbarer Motor mit einzelner Wicklung (Dahlander) Einphasenmotoren

NEO-WiFi            (Motor 400VΔ/690VY)

NEO-WiFi          (Motor 230VΔ/400VY)

Um beide Geschwindigkeiten zu nutzen, mit einem 6+1-adrigen Kabel einen externen Umschalter anschließen

Polumschaltbarer Motor mit doppelter Wicklung

High-Speed-Anschluss

Low-Speed-Anschluss

Um beide Geschwindigkeiten zu nutzen, mit einem 6+1-adrigen Kabel einen externen Umschalter anschließen
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ATDC       - 400Vac/180Vdc Gleichrichter (Abb.1)

ATDC        (400Vac/180Vdc Gleichrichter separaten Anschluss) + Inverter (Abb. 3)

ATDC           400Vac/180Vdc TA Gleichrichter (Abb.2)

ATDC         + 400Vac/180Vdc Gleichrichter separaten Anschluss (Abb. 4)
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IM1051 (IM B6) IM1001 (IM B3) IM3001 (IM B5) IM3601 (IM B14)

IM1061 (IM B7) IM1011 (IM V5) IM3011 (IM V1) IM3611 (IM V18)

IM1071 (IM B8) IM1031 (IM V6) IM3031 (IM V3) IM3631 (IM V19)

B3/B5 B3/B14
V1/V5 V3/V6

IM2001 (IM B35) IM2101 (IM B34)
IM2011 (IM V15) IM2031 (IM V36)

MOTOREN MIT
FLANSCH B14

MOTOREN MIT
FLANSCH B5

MOTOREN MIT
FÜSSEN B3

KONSTRUKTIONSFORMEN UND ABMESSUNGSTABELLEN

KONSTRUKTIONSFORMEN UND MONTAGEPOSITIONEN (IEC 34-7)
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230 ± 10% 230 ± 5% 1 1 0,83 1,2 0,83 0,83 0,83
230 ± 10% 230 ± 10% 1 0,95 0,83 1,2 0,83 0,83 0,83
230 ± 10% 240 ± 5% 1,05 1 0,87 1,2 0,87 0,87 0,87
400 ± 10% 380 ± 5% 1 1 0,83 1,2 0,83 0,83 0,83
400 ± 10% 400 ± 10% 1 0,95 0,83 1,2 0,83 0,83 0,83
400 ± 10% 415 ± 10% 1,05 1 0,87 1,2 0,87 0,87 0,87
400 ± 10% 440 ± 10% 1,10 1 0,90 1,2 0,93 0,93 0,93
400 ± 10% 460 ± 5% 1,15 1 0,96 1,2 0,96 0,96 0,96
400 ± 10% 480 ± 5% 1,20 1 1 1,2 1 1 1

Volt 230 380 400 440 690

In 1,74 1,05 1,00 0,91 0,64

Nähere Informationen sind dem Kapitel „Anschlusspläne” auf S. 12 zu entnehmen.
Über den „Creator Motor Datenblatt” (Datenblatt-Creator) im Downloadbereich der Webseite www.motive.it
können die Leistungsdaten angezeigt werden, die auf der Basis der Volt- und Hz-Angaben durch den Benutzer
berechnet werden.

Nennleistung:
Es ist die an der welle gemessene
mechanische Leistung, ausgedrückt nach
den neuesten Richtlinien der internationalen
Komitees in Watt oder Multiplen (W oder
KW). Im technische Bereich wird die
Leistung allerdings noch weitgehend in
Pferdestärken (HP) ausgedrückt.

Nennspannung:
Die in Volt ausgedrückte Spannung,
abzugeben an die Motorklemmen gemäß
den folgenden Tabellen.

Frequenz:
In diesem Katalog beziehen sich alle
technischen Daten auf mit 50Hz gewickelte
Dreiphasen-Motoren. Diese können auch mit
60 Hz gespeist werden, dabei sind die
Multiplikations-Koeffizienten der Tabelle zu
beachten:

Synchrongeschwindigkeit:
sie wird in rpm ausgedrückt und ist von
der Formel
f 120/p gegeben, in der
f = Speisungsfrequenz Hz
p = Anzahl der Polpaare

Nennstrom:
In ist der Nennstrom, ausgedrückt in
Ampere, der vom Motor absorbiert wird,
wenn dieser durch Nennstrom Vn (V)
gespeist wird und Nennleistung Pn (W)
abgibt.ausgedrückt und ist von der
Formel

In den folgenden Leistungstabellen ist
der Nennstrom auf 400 V –Spannung
bezogen. Bei anderen Spannungen kann
der Strom in Proportion zum Verhältnis
der Spannungen erfasst werden.
Z.B.:

Die Motoren sind in der Lage, auch
zeitweilige Überbelastungen zu überstehen,
dies mit einer Stromerhöhung von 1,5
Mal den Nennstrom für eine Zeitspanne
von mindestens 2 Minuten.

Anzugsstrom Is oder Anlassen
(oder bei blockiertem Rotor).
du siehst Diagramm

Nenndrehmoment:
Cn ist des das in Nm ausgedrückte
Drehmoment, es entspricht der Nennleistung
und den Nennumdrehungen Es kommt aus
dem Produkt einer Kraft für den Hebel (Abstand)
und wird in Nm gemessen, da die Kraft in
Newton ausgedrückt wird und der Abstand in
Metern. Den Wert des Nenndrehmomentes
erhält man mit der Formel
Cn (Nm) = Pn x 9550 / rpm
Pn = Nennleistung in KW
rpm = Nenn-Drehgeschwindigkeit

Anzugs- oder Anlassdrehmoment
(oder bei blockiertem Rotor):
Cs ist das bei stehendem Rotor
und Motor gegebene Drehmoment
bei Stromzuführung in
Nennspannung und-frequenzen.

Maximal-Drehmoment:
Cmax ist das Maximaldrehmoment,
das der Motor während des
Betriebes bei Stromzuführung in
Nennspannung und -frequenzen
in Bezug auf die
Geschwindigkeiten
entwickeln kann. Es ist auch der Wert des
Widerstandsdrehmomentes,  be i
Überschreitung blockiert sich der Motor.

Leistungsfaktor  oder cosϕ:
Er  ste l l t  den Cos inus des
Phasenverschiebungswinkels zwischen
Spannung und Strom dar.

Targa
Volt bei 50Hz

Hypothese
Volt bei 60Hz

Nenn-
leistung

W

Die technischen elektrischen Eigenschaften sind in den in Folge angeführten technischen Leistungstabellen aufgelistet. Um die Inhalte zu verstehen, werden hier einige
allgemeine Begriffe näher erörtert:

TECHNISCHE DATEN

Cn
(Nm)

rpm
Is
(A)

Cs
(Nm)

In
(A)

Cmax
(Nm)

Leistung:
Sie wird in % ausgedrückt und aus dem
Verhältnis zwischen Nutzleistung und der
Summe der Nutzleistung und der Verluste
am Motor berechnet, d.h. die reelle, vom
Motor absorbierte Leistung.  Die Verluste
an elektrischen Motoren sind hauptsächlich
zweier Arten: aufgrund des Joule-Effektes
(Rotor und Stator) und die Verluste am
Eisen. Letztere produzieren hauptsächlich
Wärme. Eine größere Leistung bedeutet
leistungsfähigere Motoren und
Energieersparnis. Je kleiner ein Motor
ist, desto stärker kann sich das
Vorhandensein einer Öldichtung mit
doppelter Dichtungslippe, wie sie auf
der Transmissionsseite der
verflanschten Delphi-Motoren (B5
oder B14) benutzt werden, infolge
der erzeugten Friktion, auf die
Leistung auswirken.  Die Motoren
B3 bis zur Größe 132 weisen
dagegen V-Ringe auf, die fast keine
Friktion haben. Der Einfachheit
halber geben die nachstehenden
Le i s t u n g s t a b e l l e n  d i e

Energieaufnahmen und die Leistungen an,
die an Motoren B14 für die Größe 56 und
an Motoren B3 mit Größe 63 und höher
gemessen wurden.
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Temperaturanstieg ∆T:
Der Temperaturanstieg “∆T“ ist die Temperaturveränderung der gesamten Motorwicklung
bei Volllastbetrieb einschließlich des Drahtes, der tief in die Statorschlitze hinein verlegt
wurde. Zum Beispiel: Wenn ein Motor in einem Raum mit einer Raumtemperatur von
40° C steht und da gestartet und dauernd auf Sollleistung betrieben würde, dann stiege
die Temperatur der Wicklung von 40° C auf eine höhere Temperatur an. Der Unterschied
zwischen der Anfangstemperatur und der höheren Innentemperatur am Ende ist die ∆T.
Fast alle unsere Motoren sind darauf
ausgelegt, einen Temperaturanstieg der
Klasse B oder sogar niedriger zu bieten,
während ihr Isolationssystem mindestens
von der Klasse F ist.

Dieser zusätzliche Spielraum verleiht dem
Motor einen "Lebensdauerbonus". Als
Daumenregel kann man sagen, dass sich die
Lebensdauer der Isolation bei jeden 10 Grad
nicht benutzter Isolationstemperaturkapazität
verdoppelt.
Die üblichste Methode zur Messung des
Temperaturanstiegs eines Motors basiert auf
dem Umterschied des Ohm'schen Widerstands

der Wicklung in kaltem und in heißem Zustand. Die Formel dafür lautet:
∆T [°C] = (R2-R1)/R1*(234,5+T1)-(T2-T1)
Wobei:
R1 = Widerstand der kalten Wicklung in Ohm

(direkt vor dem Beginn des Tests)
R2 = Widerstand der heißen Wicklung in Ohm

(wenn der Motor sein
Temperaturgleichgewicht erreicht hat)

T1 = Umgebungstemperatur in °C bei Testbeginn
T2 = Umgebungstemperatur in °C bei Testende

Zum Umrechnen von ∆ von Grad C in Fahrenheit:
°C (∆T) x 1,8

Geräusch:
Die Geräuschmaße werden in dB(A)
ausgedrückt und müssen der Norm ISO 1680-
2 entsprechen, um das Geräuschniveau LwA
auf einem Meter Entfernung zur Maschine zu
erfassen.
Die Norm EN 60034- 9 setzt die zu
respektierenden Geräuschgrenzen fest, indem
sie das maximale Geräuschniveau LwA angibt.
Die in den folgenden Leistungstabellen
angegebenen Geräuschwerte beziehen sich
auf den Motor im Leerlauf, bei 50Hz und mit
einer Toleranz von +3 dB(A).

Das Massenträgheitsmoment wird mit der
Formel  J=(1/2) x M x (R2) berechnet, wobei
M [Kg] die Masse der Drehmasse ist, während
R [m] der Radius des Volumen mit zylindrischer
Symmetrie ist. Ein klassisches Beispiel
ist das des Rotors und der Welle.
Wenn wir die Massenträgheitsmomente der
Welle J1 und des Rotors J2 betrachten,
summieren sich diese und ergeben das
Massenträgheitsmoment J=J1+J2, da sie
sich um dieselbe Drehungsachse drehen. Ist
die Achse nicht dieselbe, wie z.B. bei Riemen
und Zugrollen, ist die Berechnung einer
Transportzeit notwendig.

TOLERANZEN

Leistung (Verhältnis -15% di (1- n)
zwischen abgegebener
und absorbierter Leistung)

Leistungsfaktor 1/ 6 di (1- cosϕ) min. 0.02
max 0.07

Drehmoment bei -15% des garantierten Drehmomentes
blockiertem Rotor +25% des garantierten Drehmomentes

Maximadrehmoment -10% des garantierten Drehmomentes
Unter der Bedingung, dass das
Drehmoment um 1,5- 1,6 größer als
Das Nenndrehmoment ist

Geräuschpegel +3dB

∆T +10°C

Abmessungen Toleranzen

Die Daten jedes Motors sind in diesem
Katalog gemäß der Norm IEC 34-1
angegeben.
Diese setzt insbesondere folgende
Toleranzen fest:

Rand für einen Motor mit Isolierung
Klasse F und ∆T Klasse B

Klasse Raumtem-
perature (°C) ∆T (°C) rand (°C) T max (°C)

A 40 60 5 105
E 40 75 5 120
B 40 80 5 130
F 40 105 10 155
H 40 125 15 180

Anmerkung: Die Oberflächentemperatur des Motors
wird nie die Innentemperatur des Motors
übersteigen, sie hängt vom Design und von den
Kühlvorrichtungen ab.

Die Testberichte, die den
nachstehenden Tabellen
zugrunde liegen, können von
der Webseite www.motive.it
herunter geladen werden.

TECHNISCHE DATEN

rand
ΔT
Raumtemperatur
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0,13 0,18 56B-2 2635 0,36 1,06 3,0 0,47 0,95 2,0 0,94 2,0 65,5 IE3 65,3 63,0 53,6 60,8 0,806 0,639 0,500 15 60 0,00023 3,6

0,18 0,25 63A-2 2808 0,47 2,03 4,3 0,61 1,60 2,6 1,68 2,7 71,8 IE3 70,8 67,0 60,4 65,9 0,766 0,680 0,564 27 61 0,00031 4,5

0,25 0,35 63B-2 2780 0,63 2,81 4,5 0,86 2,30 2,7 2,40 2,8 74,6 IE3 70,9 65,0 64,8 69,7 0,770 0,540 0,450 55 61 0,00060 4,7

0,37 0,5 63C-2 2791 0,93 4,13 4,5 1,27 3,60 2,8 3,67 2,9 76,4 IE3 76,3 72,8 69,5 73,8 0,755 0,650 0,505 51 61 0,00075 5,7

0,37 0,5 71A-2 2820 0,94 4,33 4,6 1,25 2,90 2,3 3,53 2,8 74,0 IE3 73,7 69,1 69,5 73,8 0,770 0,670 0,525 43 64 0,00080 6,0

0,55 0,75 71B-2 2844 1,27 6,94 5,5 1,85 5,60 3,0 5,56 3,0 82,1 IE3 83,6 82,0 74,1 77,8 0,760 0,680 0,520 51 64 0,00090 6,3

0,75 1 71C-2 2819 1,69 9,06 5,4 2,54 7,70 3,0 7,72 3,0 79,7 IE2 80,5 78,8 77,4 80,7 0,806 0,700 0,581 61 64 0,00110 7,3

0,75 1 80A-2 2890 1,76 10,64 6,1 2,48 5,90 2,4 7,80 3,1 80,0 IE2 79,0 75,2 77,4 80,7 0,770 0,700 0,559 42 67 0,00132 10,0

1,1 1,5 80B-2 2875 2,36 14,18 6,0 3,65 16,60 4,5 11,70 3,2 83,8 IE3 84,8 84,0 79,6 82,7 0,803 0,730 0,610 48 67 0,00154 11,0

1,5 2 80C-2 2876 3,17 19,72 6,0 4,98 22,80 2,5 13,45 2,7 82,5 IE2 82,6 80,1 81,3 - 0,828 0,760 0,636 54 67 0,00242 12,5

1,5 2 90S-2 2864 3,17 18,62 5,9 5,00 12,30 2,5 15,32 3,1 82,1 IE2 82,1 79,7 81,3 - 0,833 0,760 0,640 62 72 0,00319 13,0

2,2 3 90L-2 2859 4,51 28,31 6,3 7,35 22,30 3,0 23,16 3,2 83,6 IE2 85,0 83,9 83,2 - 0,843 0,780 0,660 70 72 0,00605 14,0

3 4 100L-2 2882 5,94 38,10 6,4 9,94 23,70 2,4 19,75 2,0 84,7 IE2 85,4 83,0 84,6 - 0,860 0,813 0,704 78 76 0,01199 25,0

4 5,5 100LB-2 2863 7,61 47,90 6,3 13,34 34,00 2,5 40,23 3,0 85,9 IE2 87,3 86,6 85,8 - 0,883 0,840 0,757 80 76 0,01210 27,0

4 5,5 112M-2 2887 7,49 46,28 6,2 13,23 28,70 2,2 41,00 3,1 85,8 IE2 86,8 85,9 85,8 - 0,899 0,860 0,768 72 77 0,01386 28,0

5,5 7,5 112MB-2 2883 9,85 67,11 6,8 18,22 45,40 2,5 53,64 2,9 87,1 IE2 89,1 89,0 87,0 - 0,925 0,900 0,817 98 77 0,02068 34,0

5,5 7,5 132SA-2 2908 10,21 67,42 6,6 18,06 35,80 2,0 54,18 3,0 87,2 IE2 88,4 87,0 87,0 - 0,892 0,838 0,764 74 80 0,02750 40,0

7,5 10 132SB-2 2897 13,50 91,05 6,7 24,72 52,40 2,1 73,09 3,0 88,2 IE2 89,2 88,8 88,1 - 0,909 0,871 0,803 89 80 0,03300 45,5

9,2 12,5 132MA-2 2906 16,16 126,72 7,8 30,23 77,40 2,6 90,70 3,0 89,3 IE2 90,0 89,9 88,8 - 0,920 0,900 0,870 72 81 0,03740 53,0

11 15 132MB-2 2895 19,03 146,56 7,7 36,29 90,72 2,5 108,86 3,0 89,5 IE2 90,4 89,9 89,4 - 0,932 0,916 0,886 91 81 0,03960 55,0

11 15 160MA-2 2932 19,82 127,63 6,4 35,83 78,40 2,2 56,10 1,6 89,5 IE2 89,3 87,3 89,4 - 0,895 0,870 0,810 56 86 0,04147 110,0

15 20 160MB-2 2925 26,91 151,67 5,6 48,97 111,20 2,3 75,73 1,5 90,4 IE2 90,5 88,3 90,3 - 0,890 0,853 0,794 91 86 0,05489 120,0

18,5 25 160L-2 2928 32,46 210,47 6,5 60,34 136,40 2,3 65,93 1,1 91,1 IE2 91,5 89,8 90,9 - 0,903 0,876 0,826 95 86 0,06050 135,0

22 30 180M-2 2959 39,26 278,51 7,1 71,00 174,50 2,5 220,80 3,1 91,4 IE2 90,8 88,4 91,3 - 0,885 0,860 0,804 60 89 0,08250 165,0

30 40 200LA-2 2959 52,77 332,71 6,3 96,82 245,00 2,5 309,83 3,2 92,2 IE2 93,2 89,5 92,0 - 0,890 0,871 0,811 63 92 0,13640 217,0

37 50 200LB-2 2949 64,06 391,35 6,1 119,82 260,00 2,2 330,00 2,8 92,5 IE2 92,3 89,0 92,5 - 0,901 0,888 0,841 40 92 0,15290 243,0

45 60 225M-2 2963 78,28 472,34 6,0 145,04 320,00 2,2 380,00 2,6 93,5 IE2 93,3 90,2 92,9 - 0,887 0,865 0,804 69 92 0,25630 320,0

55 75 250M-2 2981 95,63 545,37 5,7 176,20 352,40 2,0 475,74 2,7 93,5 IE2 91,6 87,5 93,2 - 0,888 0,870 0,823 45 93 0,34320 390,0

75 100 280S-2 2970 127,69 614,63 4,8 241,16 409,97 1,7 482,32 2,0 94,3 IE2 92,4 88,3 93,8 - 0,899 0,895 0,874 55 94 0,63690 540,0

90 125 280M-2 2974 153,09 796,95 5,2 289,00 520,21 1,8 693,61 2,4 94,2 IE2 94,1 92,1 94,1 - 0,901 0,895 0,858 60 94 0,74250 590,0

110 150 315S-2 2980 185,05 1313,83 7,1 352,52 634,53 1,8 775,54 2,2 94,4 IE2 93,8 92,0 94,3 - 0,909 0,903 0,840 80 96 1,29800 880,0

132 180 315MA-2 2980 218,75 1553,14 7,1 423,02 761,44 1,8 930,64 2,2 95,0 IE2 94,4 93,0 94,6 - 0,917 0,912 0,903 75 96 2,00200 1000,0

160 215 315LA-2 2980 262,63 1864,69 7,1 512,75 922,95 1,8 1128,05 2,2 95,0 IE2 94,4 92,9 94,8 - 0,926 0,913 0,858 75 99 2,28800 1055,0

200 270 315LB-2 2980 334,84 2377,36 7,1 640,94 1153,69 1,8 1410,07 2,2 95,6 IE2 95,1 93,9 95,0 - 0,902 0,889 0,845 80 99 2,61800 1110,0

250 335 355M-2 2985 410,72 2916,11 7,1 799,83 1279,73 1,6 1759,63 2,2 95,6 IE2 95,1 93,8 95,0 - 0,919 0,908 0,878 70 103 3,30000 1900,0

315 423 355L-2 2985 524,82 3726,23 7,1 1007,79 1612,46 1,6 2217,14 2,2 95,2 IE2 94,9 94,0 95,0 - 0,910 0,890 0,870 75 103 3,85000 2300,0

IE2, high efficiency class IE 60034-30-1Pole 2   Synchrongeschwindigkeit 3000 rpm

KW HP Typ rpm
Is
----
In

Cn
(Nm)

Cs
----
Cn

In
(A)

J

Kgm2 Kg
Is
(A)

Cs
(Nm)

Cmax
(Nm)

Leistungsfaktor cosϕ

  100%      75%    50%

LwA

(dB)

∆T

(°C)

Cmax
----
Cn

η %

  100%    75%     50%

min

IE2

Daten 400V 50Hz
(suitable for variable speed drive duty)

KW Hp Typ rpm
In
[A] 

Is
[A]

Is
In

Cn
[Nm]

Cs
[Nm]

Cs
Cn

Cmax
[Nm]

Cmax
Cn

h % min
IE2

min
IE3

Leistungfaktor cosj DT
[°C]

LwA
[dB] 

J
Kgm2

Kg
100% IE… 75% 50% 100% 75% 50%

26











0,75 1 90S-6 941 1,96 8,60 4,4 7,61 18,20 2,4 19,03 2,5 79,1 IE3 79,2 75,9 78,9 0,699 0,570 0,482 40 55 0,00300 23,0
1,1 1,5 90L-6 936 2,86 12,10 4,2 11,22 27,40 2,4 29,18 2,6 81,1 IE3 81,2 77,7 81,0 0,685 0,570 0,438 53 55 0,00360 26,0
1,5 2 100L-6 949 3,53 17,03 4,8 15,09 32,90 2,2 37,74 2,5 83,0 IE3 83,8 82,4 82,5 0,738 0,650 0,526 52 60 0,00850 35,0
2,2 3 112M-6 955 5,28 25,56 4,8 22,00 47,60 2,2 57,20 2,6 84,8 IE3 85,6 84,3 84,3 0,709 0,630 0,498 59 62 0,01600 44,0
3 4 132S-6 971 6,99 38,51 5,5 29,51 58,10 2,0 76,71 2,6 87,6 IE3 88,0 86,7 85,6 0,707 0,611 0,511 39 68 0,02930 67,0
4 5,5 132MA-6 974 9,34 58,39 6,3 39,22 90,90 2,3 125,50 3,2 88,2 IE3 88,0 86,1 86,8 0,701 0,610 0,484 51 68 0,03720 75,0

5,5 7,5 132MB-6 972 12,46 72,99 5,9 54,04 124,29 2,3 156,71 2,9 90,0 IE3 90,1 89,2 88,0 0,708 0,606 0,492 63 69 0,04780 86,0
7,5 10 160M-6 970 15,56 104,25 6,7 73,84 155,06 2,1 162,45 2,2 89,2 IE3 89,3 88,4 89,1 0,780 0,668 0,542 70 72 0,11583 125,0
11 15 160L-6 970 22,26 153,57 6,9 108,30 227,43 2,1 238,26 2,2 90,3 IE3 90,4 89,5 90,3 0,790 0,676 0,549 70 72 0,14674 150,0
15 20 180L-6 980 29,28 210,79 7,2 146,17 292,35 2,0 306,96 2,1 91,3 IE3 91,4 90,5 91,2 0,810 0,693 0,563 70 72 0,26186 200,0

18,5 25 200LA-6 980 35,95 258,84 7,2 180,28 378,59 2,1 396,62 2,2 91,7 IE3 91,8 90,9 91,7 0,810 0,693 0,563 70 72 0,39848 240,0
22 30 200LB-6 980 41,96 306,27 7,3 214,39 450,21 2,1 471,65 2,2 92,3 IE3 92,4 91,5 92,2 0,820 0,702 0,570 70 72 0,45540 260,0
30 40 225M-6 980 56,78 403,15 7,1 292,35 584,69 2,0 613,93 2,1 93,0 IE3 93,1 92,2 92,9 0,820 0,702 0,570 70 73 0,69196 300,0
37 50 250M-6 980 68,07 483,30 7,1 360,56 757,18 2,1 793,23 2,2 93,4 IE3 93,5 92,6 93,3 0,840 0,719 0,584 70 75 1,06640 420,0
45 60 280S-6 980 80,52 579,73 7,2 438,52 920,89 2,1 964,74 2,2 93,8 IE3 93,9 93,0 93,7 0,860 0,736 0,598 70 75 1,75835 540,0
55 75 280M-6 980 97,99 705,55 7,2 535,97 1125,54 2,1 1179,13 2,2 94,2 IE3 94,3 93,4 94,1 0,860 0,736 0,598 70 77 2,08725 620,0
75 100 315S-6 980 134,48 901,05 6,7 730,87 1461,73 2,0 1534,82 2,1 94,7 IE3 94,8 93,9 94,6 0,850 0,728 0,591 70 82 5,19915 855,0
90 125 315MA-6 980 162,79 1090,67 6,7 877,04 1754,08 2,0 1841,79 2,1 95,0 IE3 95,1 94,2 94,9 0,840 0,719 0,584 70 82 6,04670 920,0

110 150 315LA-6 980 196,21 1314,59 6,7 1071,94 2143,88 2,0 2251,07 2,1 95,2 IE3 95,3 94,4 95,1 0,850 0,728 0,591 70 82 6,59450 1111,0
132 180 315LB-6 980 231,98 1554,27 6,7 1286,33 2572,65 2,0 2701,29 2,1 95,5 IE3 95,6 94,7 95,4 0,860 0,736 0,598 70 82 7,40520 1254,0
160 220 355MA-6 980 277,38 1858,42 6,7 1559,18 3118,37 2,0 3274,29 2,1 95,7 IE3 95,8 94,8 95,6 0,870 0,745 0,605 70 84 11,49500 1705,0
200 270 355MB-6 980 346,00 2318,18 6,7 1948,98 3897,96 2,0 4092,86 2,1 95,9 IE3 96,0 95,0 95,8 0,870 0,745 0,605 70 84 12,58400 1760,0
250 335 355L-6 980 432,50 2897,72 6,7 2436,22 4872,45 2,0 5116,07 2,1 95,9 IE3 96,0 95,0 95,8 0,870 0,745 0,605 70 85 15,00400 1870,0

IE3, premium efficiency class IE 60034-30-1

KW HP Typ rpm
Is
----
In

Cn
(Nm)

Cs
----
Cn

Cmax
----
Cn

In
(A)

LwA

(dB)

J

Kgm2

Is
(A)

Cs
(Nm)

∆T

(°C)

Cmax
(Nm)

Leistungsfaktor cosϕ

  100%     75%     50%

Anm. NB: Die Motoren können jederzeit verbessert werden. Die Daten auf www.motive.it können aktualisiert werden.
Jede Angabe ist durch einen Prüfbericht näher ausgeführt und belegt, der unter  HYPERLINK "http://www.motive.it" www.motive.it heruntergeladen werden

Die IE3-Motoren sind durch eine unterschiedliche Farbgebung der Deckel der Klemmenleiste und durch die Typenschilddaten gekennzeichnet.

Kg
min
IE3

η %

  100%       IE         75%        50%

Alle Leistungsdaten jedes einzelnen Motors und die entsprechenden zitierten Zeichnungen können als technische Unterlagen von www.motive.it heruntergeladen werden.

Daten 400V 50Hz

KW HP Typ rpm
In
(A)

Is
(A)

Is
-----
In

Cn
(Nm)

Cs
(Nm)

Cs
-----
Cn

Cmax
(Nm)

Cmax
-----
Cn

η % min
IE3

Leistungsfaktor cosϕ ∆T
(°C)

LwA
(dB)

J
Kgm2

Kg
100% IE 75% 50% 100% 75% 50%
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AUFSTELLUNG DER BESTANDTEILE

Nr

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

CODE

3PNSTA

3PNROT

3PNFRA

3PNFBE

3PNBBE

3PNFOS

3PNBOS

3PNBSH

3PNB03

3PNB05

3PNB14

3PNFEE

3PNWAV

Nr

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

CODE

3PNFAN

3PNFCV

3PNUCB

3PNTER

3PNBCB

3PNCMP

3PNCAP

3PNSCB

3PNCCB

3PNFOB

3PNFIB

3PNBIB

3PNBOB

typen 180 - 400
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56 2 – 8 12x24x7 12x24x7 6201 ZZ-C3 6201 ZZ-C3

63 2 – 8 12x24x7 12x24x7 6201 ZZ-C3 6201 ZZ-C3

71 2 – 8 15x30x7 15x26x7 6202 ZZ-C3 6202 ZZ-C3

80 2 – 8 20x35x7 20x35x7 6204 ZZ-C3 6204 ZZ-C3

90 2 – 8 25x40x7 25x40x7 6205 ZZ-C3 6205 ZZ-C3

100 2 – 8 30x47x7 30x47x7 6206 ZZ-C3 6206 ZZ-C3

112 2 – 8 30x47x7 30x47x7 6206 ZZ-C3 6206 ZZ-C3

132 2 – 8 40x62x8 40x62x8 6208 ZZ-C3 6208 ZZ-C3

160 2 – 8 45x62x8 45x62x8 6309 ZZ-C3 6309 ZZ-C3

180 2 – 8 55x72x8 55x72x8 6311 ZZ-C3 6311 ZZ-C3

200 2 – 8 60x80x8 60x80x8 6312 ZZ-C3 6312 ZZ-C3

225 2 – 8 65x80x10 65x80x10 6313 ZZ-C3 6313 ZZ-C3

250 2 – 8 70x90x10 70x90x10 6314 ZZ-C3 6314 ZZ-C3

280 2 70x90x10 70x90x10 6314 ZZ-C3 6314 ZZ-C3

280 4 – 8 85x100x12 85x100x12 6317 ZZ-C3 6317 ZZ-C3

315 2 85x110x12 85x110x12 6317-C3 6317-C3

315 4 – 8 95x120x12 95x120x12 NU 319-C3 6319-C3

355 2 95x120x12 95x120x12 6319-C3 6319-C3

355 4 – 8 110x130x12 110x130x12 NU 322-C3 6322-C3

400 4 – 8 130X160X12 130X160X12 NU 326-C3 6326-C3

LAGER

LAGER UND ÖLSPRITZRINGE

� � � �
ÖLSPRITZRINGE

Die Schmiervorrichtungen
werden ab Typ 180
serienmäßig geliefert.
Die kleineren Größen
h a b e n  d a u e r h a f t
vorgeschmierte ZZ-Lager.
Die Motoren werden
b e r e i t s  m i t  F e t t
ausgerüstet, auf Anfrage
können diese aber auch
mit spezialfett für den
Betrieb außerhalb der
No rmtempera t u r en
geliefert werden.

RAMEN- POLE 
GRÖSSE N° 

Vom Typ 56 bis 160
motoren, können den
Fettnippeln wie  geliefert
werden.

Auf Anfrage können auch Lager für Axialkräfte, Radialkräfte und für nicht standard
Betriebstemperaturen montiert werden.

Änderung laufendes Projekt 2016-2017.
Während dieser Zeit können die Motoren auch mit offenen 

Lagern (nicht ZZ) und Schmierung ausgestattet werden
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Download der 
Technischen 

Anleitung von 
www.motive.it

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN 

ALLE DATEN SIND MIT GROßER SORGFALT ANGEGEBEN UND KONTROLLIERT WORDEN. 
WIR ÜBERNEHMEN KEINE HAFTUNG FÜR EVENTUELLE FEHLER ODER 

UNTERLASSUNGEN. MOTIVE KANN JEDERZEIT NACH EIGENEM 
ERMESSEN DIE EIGENSCHAFTEN UND PREISE DER VERKAUFTEN PRODUKTE ÄNDERN. 

ARTIKEL 1 
GARANTIE
1.1. Die von Mal zu Mal schriftlich 
zwischen den Parteien getroffenen 
Vereinbarungen vorbehalten, ga-
rantiert Motive die Übereinstim-
mung der gelieferten Produkte 
und der ausdrücklich getroffenen 
Abmachungen. 
Die Garantie bezüglich der Defekte 
beschränkt sich ausschließlich auf 
die Defekte an den Produkten, die 
auf Fehler am Entwurf, die Mate-
rialien oder die Konstruktion bei 
Motive zurückzuführen sind.  
Die Garantie berücksichtigt keine:
* vom Transport oder Störungen 

an der elektrischen Anlage, fal-
scher Installierung oder jeder 
beliebigen falschen Anwendung  
verursachte Schäden;  

* Eingriffe oder durch Einsatz 
von nicht original gelieferten 
Teilen/Ersatzteilen verursachte 
Schäden; 

* durch chemische Mittel oder Wit-
terungen verursachte Schäden 
u./o. Fehler (z.B. ausgebranntes 
Material usw.) 

* Produkte ohne Markierung 

1.2. Die Garantie hat eine Gül-
tigkeit von 12 Monaten ab Ver-
kaufsdatum. 
Die Garantie unterl iegt der 
ausdrücklichen schriftlichen Auf-
forderung an Motive, nach in der 
Folge angegebenen Punkten zu 
handeln. 
Es werden keine Rückgaben oder 
Lastschriften akzeptiert, die nicht 
vorher vom Handelsbüro der Moti-
ve genehmigt sind. 
Durch diese Genehmigung ist 
Motive verpflichtet, (nach Wahl) 
innerhalb eines akzeptablen Zeit- 
raumes und in Anbetracht des 

Ausmaßes der Reklamation, al-
ternativ:
a) dem Kunden ab Firma Produkte 
derselben Art und Qualität als 
Ersatz für die defekten oder nicht 
den Vereinbarungen entsprechen-
den Teile zu liefern; Motive kann 
in diesem Fall die Rückgabe der 
defekten Teile auf Kosten des Käu-
fers verlangen, die in ihren Besitz 
übergehen; 
b) auf eigene Kosten die defekten 
Teile reparieren oder die den 
Vereinbarungen nicht entspre-
chenden Teile im eigenen Betrieb 
ändern; in diesem Fall werden 
alle Transportkosten  vom Käufer 
übernommen; 

1.3. Die in diesem Artikel an-
geführte Garantie ersetzt die 
gesetzlichen Schadens- und De-
fektgarantien und schließt jede 
weitere Haftungspflicht der Mo-
tive für durch die gelieferten Pro-
dukte verursachte Schäden aus; 
insbesondere, kann der Käufer 
keine weiteren Ansprüche geltend 
machen. 
Nach Ablauf der Garantie kann 
gegenüber Motive keine Haftpflicht 
mehr gefordert werden.  

ARTIKEL 2
REKLAMATIONEN
2.1. In Anbetracht der Anwend-
barkeit des Gesetzes vom 21. Juni 
1971, in dem in Art. 1 angeführt 
wird: 
die Reklamationen bezüglich Men-
ge, Gewicht, Farbe Qualitätsmän-
gel oder nicht den Vereinbarungen 
entsprechender Ware, die der 
Käufer feststellt, sobald er im 
Besitz der Ware ist, müssen von 
diesem innerhalb von 7 Tagen  
eingereicht werden, ansonsten 

verfällt das Reklamationsrecht. 
Motive behält sich das Recht vor, 
Kontrollen von Außenstehenden 
ausführen zu lassen. 

ARTIKEL 3
LIEFERUNG 
3.1. Falls nicht anders schriftlich 
vereinbart, versteht sich der 
Verkauf ab Fabrik, dies auch wenn 
vereinbart wurde, dass die Spe-
dition (auch teilweise) von Motive 
organisiert wird, indem sie als 
Mandant des Käufers handelt, da 
der Transport zu Lasten desselben 
geht. Falls der Liefertermin nicht 
ausdrücklich zwischen den Parte-
ien vereinbart wurde, muss Motive 
die Produkte innerhalb 180 Tagen 
ab Vertragsabschluss liefern. 

3.2. Im Falle von Lieferverzug eines 
Teils der Ware kann der Käufer 
den nicht gelieferten Teil des 
Auftrages nach Mitteilung durch 
Einschreiben an Motive stornieren 
und muss Motive eine Zeitspanne 
von 15 Werktagen nach Eintreffen 
der Mitteilung einräumen, in der 
Motive alle in der Stornierung an-
geführten, noch nicht gelieferten 
Produkte liefern kann. Es wird jede 
Verantwortung für Schäden abge-
lehnt, die durch Lieferverzug oder 
nicht erfolgte Lieferung, zum Teil 
oder gesamt, verursacht werden. 

ARTIKEL 4
ZAHLUNG 
4.1. Die Zahlung erfolgt, aus-
genommen anders lautende 
schriftliche Vereinbarungen, bei 
der Lieferung im Firmensitz des 

Verkäufers. Eventuelle Zahlungen 
an Vertreter oder Verkaufsstellen 
des Verkäufers verstehen sich 
nicht als erfolgt, bis der betref-
fende Betrag nicht bei Motive 
eingeht. 

4.2. Jede beliebige Verzögerung 
oder Unregelmäßigkeit bei der 
Zahlung gibt Motive das Recht, 
weitere laufende Verträge zu 
stornieren, auch wenn diese nicht 
mit den genannten Zahlungen in 
Verbindung gebracht werden, und 
das Recht auf eventuellen Scha-
denersatz. Motive hat das Recht 
– bei Ablauf der Zahlungsfrist, 
ohne den Zahlungsverzug zu mel-
den – Verzugszinsen in Höhe des 
geltenden Zinssatzes, erhöht um 
12 Punkte einzufordern.   

4.3. Der Käufer ist verpflichtet, 
den gesamten Betrag zu zahlen, 
auch im Falle von Reklamationen 
oder Streitigkeiten. 

KUNDENDIENST: Dem Kunden 
stehen spezialisierte Techniker 
der Motive zur Verfügung, falls er 
bei Reparaturen oder Einstellung 
der Maschine Schwierigkeiten hat. 
Der Kundendienst  kann gegen Ko-
stenerstattung, d.h. Stundentarif 
und Reisekosten, ab Abfahrt bis 
Rückkehr zur  Firma,  angefordert 
werden.    
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General characteristicsType    63C-2             kW 0.37Serial Number     1203DF3437Tested     400V 50Hz

Final test resultsEarth  56.26 mWinding
resistance

 

 R1 38.42     R2 38.39     R3 38.32 Dieletric
strength

 

 2.86 mA          2.4 kV
Insulation
resistance

 

 1000 M
No load dynamic testTension
Current
Power

 389 V               389 V               389 V 0.7 A               0.7 A               0.7 A 0.09 kW

Made by ENRICO SANDRO GIORGIO   

Tested by ALEX

Auf unserer Internet-Seite können 
Sie den Abschlussbericht der 
einzelnen Produkte durch Eingabe 
der dazugehörigen Seriennummer 
downloaden
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e-mail: motive@motive.it
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